Veterinarni osvédcéeni pro dovoz evidovanych konovitych a plemennych
a uzitkovych konovitych do Evropské unie v souladu s rozhodnutim 2004/211/ES
Health certificate for imports into the European Union of registered equidae and equidae

for breeding and production in accordance with Decision 2004/211/EC

Cislo osvédceni:

NO Of Certificate: ......covevueieieiririnieeeerececrecec e
Tieti zemé odeslani':
Third country of dispatch®:
Odpovédné ministerstvo:
IMINSETY TESPOMSIDIC: ...ttt ettt et b ettt et b e a e s bt ea e e bt ea b e s bt ea e e bt ea b e s bt ea e e bt embesb e embesbeembeebeembeabeenbe bt entenbeentenbeenbenbean
Odkaz na doprovazejici osvédceni o pohod¢ zvirat (welfare):
Reference to accompanying Welfare CertifiCate:..........oouiviiiiiiiiiirti ettt sttt ettt st sttt st nnens
I. Identifikace zviiete
Identification of the animal
Zivogisny druh Plemeno, vek, Zpusob identifikace a identifikace'”
Kong, osli, muli, mezci pohlavi
Species Breed, Age, Method of identification and identification”
Horses, ass, mule, hinny Sex
*)

K tomuto osvédceni mlze byt pfipojen pas oznacujici konovité zvite, jestlize je uvedeno jeho
¢islo.
A passport identifying the equine animal may be attached to this certificate provided that its number is stated.
(a) Cislo identifikaéniho dokladu (pasu):
No of identification documMent (PaSSPOT): .......ciiuirierieieiitieteet ettt ettt s et be st st e e e eseeneeneetesaens

(b) Potvrzeno:
VAlIAAEA DY: oenvieieiieeiieecee ettt ettt et ettt et e s et e bt est e te st e e s b e et e e s b e et e e s b e Reeabeente st esteeteense st entenseentenseennenne

(Name of competent authority/nazev piislusného uradu)

II. Piivod a misto urceni zvifete
Origin and destination of the animal

Zvite se odesila z:
The animal is to be sent from:

(misto odeslani / Place of export)

ptimo do:
ITECLLY 07 1euvieiieetieteetiet ettt et e st e e e bt et e st e esee st e estesseesseseessesseeseenseessesseassenseessenseeseenseeseanse et e enseeneenseeseenseeReenbe et e enseeneenbeentenseeneenbennes
(Clensky stat a misto ureni / Member State and place of destination)

Zelezni¢nim vagonem/nakladnim autem/letadlem/lodi-

by railway wagon/lorry/aircraft/ship’

(uved’te dopravni prostiedek a registra¢ni Cisla, ¢islo letu nebo registrované jméno, podle potfeby)(3)
indicate means of transport and registration marks, flight number or registered name, as appropriate)®®’
P g g g pprop

Jméno a adresa odesilatele:
Name and address Of COMSIZNOT: .....iiuiiuiieieietirtiet ettt ettt ettt e e st es e et e eb e et e s e s e emeese et e eb e et e s eneeneeseebeabe et enseneeneeneeseabeasenes
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Jméno a adresa ptijemce:
Name and addreSS OF COMSIZNEE: ....cuvervirieriirieieetieiesietesteete st etestesttesteeseebeesaessesseesseaseessesssesseassesesssenseassensesssenseessessesssenseassensenns

III. Zdravotni informace
Health information

Ja, nize podepsany, potvrzuji, Ze vyse uvedené zviie splituje nasledujici pozadavky:
I, the undersigned, certify that the animal described above meets the following requirements :

(a)

(b)
(c)

(d)

(e)

pochazi ze zemé, kde nasledujici ndkazy podléhaji povinnému hlaSeni: mor koni, hiebc¢i nakaza,
vozhtivka, encefalomyelitida koni (vSechny typy vcetné VEK), infekéni anémie koni, vezikularni
stomatitida, vzteklina, snét’ slezinna;

it comes from a country where the following diseases are compulsorily notifiable: African horse sickness, dourine,
glanders, equine encephalomyelitis (of all types including VEE), infectious anaemia, vesicular stomatitis, rabies, anthrax;

bylo dnes vysetieno a nevykazuje zadny klinicky piiznak choroby®;

it has been examined today and shows no clinical sign of disease'”;

neni urceno k porazeni v ramci narodniho programu eradikace infek¢ni nebo kontagidzni
choroby;

it is not intended for slaughter under a national programme of infectious or contagious disease eradication;

v prubéhu poslednich tii mésici pfed vyvozem (nebo od narozeni, jestlize jde o zvife mladsi nez tii
meésice, nebo od vstupu, jestlize bylo dovezeno piimo z Evropského spoleenstvi v priubéhu
poslednich tii mésicti) pobyvalo v hospodatstvich pod veterinarnim dozorem v zemi odeslani a bylo
drzeno ve schvaleném izolacnim stfedisku, chranéno pted hmyzimi vektory, bud’;

during the three months immediately preceding the exportation (or since birth if the animal is less than three months old
or since entry if it was imported directly from the European Community during the previous three months) it has been
resident on holdings under veterinary supervision in the country of dispatch and it has been kept in an approved isolation

center, protected from vector insects, either:

—  b&hem &tyiceti dni pied odeslanim®,

during the 40 days prior to dispatch®,

nebo / or
—  béhem ticeti dnii pred odeslanim ze Spojenych arabskych emirati (AE) @,

during 30 days prior to dispatch from the United Arab Emirates (AE) ¥,
pochézi z uzemi nebo, pfi ufedni regionalizaci v souladu s pravnimi predpisy EHS, z Casti uzemi
treti zem¢e, ve kterém(é):
it comes from the territory or in cases of official regionalisation according to EEC legislation from a part of the territory
of a third country in which:

(i) se v prubéhu poslednich dvou let nevyskytla venezuelska encefalomyelitida koni;
Venezuelan equine encephalomyelitis has not occurred during the last two years;
(il)) se v prub¢hu poslednich Sesti mésicti nevyskytla hiebci ndkaza;
dourine has not occurred during the last six months;
(iii) se v prub&hu poslednich Sesti mésicti nevyskytla vozhtivka;
glanders has not occurred during the last six months;
(3)

(iv) se v prabehu poslednich Sesti mésicii nevyskytla vezikularni stomatitida™’,
3

vesicular stomatitis has not occurred during the last six months™”,
nebo / or
zviteti byl vySetien vzorek krve, odebrany béhem 21 dni pfed vyvozem

the animal was tested on a sample of blood taken within 21 days of export,
()

virusneutraliza¢nim testem na vezikularni stomatitidu s negativnim vysledkem v fedéni
3)
1:129;

by a virus neutralisation test for vesicular stomatitis with negative result at a dilution of 1 in 12 ®®;

ANE /0N e

(v) v pripadé nekastrovaného samce starSitho 180 dnti, bud’ virova arteritida koni nebyla v
pribéhi poslednich Sesti mésict tifedné zaznamenana'®,
in the case of an uncastrated male animal older than 180 days, either equine viral arteritis has not been officially
recorded during the last six months®;

nebo / or
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- zviteti byl vySetfen vzorek krve, odebrany béhem 21 dnl pied vyvozem dne
....................... @ virusneutralizadnim testem na virovou arteritidu koni s negativnim
vysledkem v fedéni 1:4 ® .
the animal was tested on a blood sample taken within 21 days of export, on ..........ccoeueenee. ® by virus
neutralisation test for equine viral arteritis with negative result at a dilution of 1 in 4 ©

nebo / or

v

primétena cast jeho veskerého spermatu, odebraného béhem 21 dnt pied vyvozem dne
...................... @ byla vySetfena testem na izolaci viru virové arteritidy koni s
negativnim vysledkem®®® ;

an aliquot of its entire semen taken within 21 days of export, on ..........cccecevereevecvrincncnnns @ was tested
by virus isolation test for equine viral arteritis with negative result®®®;

nebo/ or

- zvite bylo ockovéno dne ................. @ proti virové arteritidé koni pod ufednim
veterinarnim dozorem ockovaci latkou schvalenou pfislusnym ufadem, podle
nasledujiciho programu prvoockovani a bylo v pravidelnych intervalech
preockovano™?;
the animal was vaccinated on .......c..c.ccceceeennennee ® against equine viral arteritis under official veterinary
supervision with a vaccine approved by the competent authority, according to the following programme
for initial vaccination and has been re-vaccinated at regular intervals®®

Programy prvoockovani proti virové arteritidé koni:
Programmes for initial vaccination against equine viral arteritis:

Navod: Skrtnéte ockovaci programy, které se nevztahuji na vyse popsané zvie.

Instruction: Cross out vaccination programmes that do not apply to the animal described above.

(a) Ockovani bylo provedeno v den odbéru vzorku krve, ktery byl nasledné vysetien
virusneutralizacnim testem na virovou arteritidu koni s negativnim vysledkem ve
ziedéni 1 : 4°); nebo
Vaccination was carried out on the day a blood sample was taken that subsequently proved negative in a
virus neutralization test at a dilution of 1 in 4°; or

(b) Ockovani bylo provedeno béhem izolace ne delsi nez 15 dni za ufedniho veterinarniho
dozoru, pocinaje dnem odbéru vzorku krve, ktery byl béhem této doby vySetien
virusneutraliza¢nim testem na virovou arteritidu koni s negativnim vysledkem v fedéni
1:46 ); nebo
Vaccination was carried out during a period of isolation of not more than 15 days under official veterinary

supervision, commencing on the day a blood sample was taken that was tested during that time with
negative result in a virus neutralization test at a dilution of 1 in 4°); or

(c)  Ockovani bylo provedeno v dobé, kdy bylo zvite staré 180 az 270 dnti, béhem izolace
pod tfednim veterinarnim dozorem. Béhem obdobi izolace byly v rozmezi nejméné 10
dnti odebrany dva vzorky krve, které prokazaly stabilni nebo klesajici titr protilatek pii
virusneutralizaénim testu na virovou arteritidu koni®;
Vaccination was carried out when the animal was at an age of 180 to 270 days, during a period of
isolation under official veterinary supervision. During the isolation period two blood samples taken at
least 10 days apart proved a stable or declining antibody titre in a virus neutralization test for equine viral
arteritis®
(f) nepochazi z Gzemi nebo casti tizemi doty¢né tfeti zemé& povazovaného(¢), v souladu s pravnimi
ptedpisy EHS, za zamofené morem koni.
it does not come from the territory or from a part of the territory of a third country considered, in accordance with EEC
legislation, as infected with African horse sickness.
—  nebylo o¢kovéano proti moru koni®®.
it was not vaccinated against African horse sickness
—  bylo o¢kovano proti moru koni dne
it was vaccinated against African horse sickness on . -
(g) nepochazi z hospodarstvi, které podléha Zakazu z Vetermarnlch duvodu ani nebylo ve styku s

konovitymi z hospodafstvi, které podléha zakazu z veterinarnich divoda:
it does not come from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons nor had contact with equidae
from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons:

),

& (4)

(i) po dobu Sesti mésicti v ptipadé encefalomyelitidy koni, po¢inaje dnem porazeni postizenych
konovitych;
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during six months in the case of equine encephalomyelitis, beginning on the date on which the equidae suffering
from the disease are slaughtered;

(i1)) v pripadé infek¢ni anémie koni, do data, ke kterému po porazeni nakazenych zvirat vykazuji
zbyvajici zvifata negativni reakci na dva Cogginsovy testy provedené v intervalu tii mésici;
in the case of infectious anaemia, until the date on which the infected animals having been slaughtered, the
remaining animals have shown a negative reaction to two Coggins tests carried out three months apart;

(ili) po dobu Sesti mésich v ptipad¢ vezikularni stomatitidy;
during six months in the case of vesicular stomatitis;

(iv) po dobu jednoho mésice od posledniho zaznamenaného piipadu v ptipade vztekliny;
durig one month from the last recorded case, in the case of rabies;

(v) po dobu 15 dni od posledniho zaznamenaného piipadu v pfipadé snéti slezinné.
during 15 days from the last recorded case, in the case of anthrax.

Jestlize byla vSechna zvifata druhti vnimavych k nakaze pfitomna v hospodafstvi porazena a
prostory byly dezinfikovany, obdobi zakazu bude 30 dni, po¢inaje dnem, k némuz byla zvirata
utracena a prostory dezinfikovany, s vyjimkou snéti slezinné, kde je obdobi zakazu 15 dni;

If all the animals of species susceptible to the disease located on the holding have been slaughtered and the premises
disinfected, the period of prohibition shall be 30 days, beginning on the day on which the animals were destroyed and the
premises disinfected, except in the case of anthrax, where the period of prohibition is 15 days;

(h) nema zadné klinické ptiznaky nakazlivé metritidy koni a nepochazi z hospodaistvi, ve kterém bylo
béhem poslednich dvou mésicti podezifeni na nakazlivou metritidu koni, ani nebylo ve styku,
nepiimém ¢i piimém pii pohlavnim styku, s konovitymi nakazenymi nebo podezielymi z nakazy
nakazlivou metritidou koni;
it shows no clinical signs of contagious equine metritis (CEM) and it does not come from a holding where there has been
any suspicion of CEM during the past two months nor had contact indirectly or directly through coitus with equidae
infected or suspected of CEM;

(1) nebylo, pokud je mi znamo, v pribé¢hu poslednich patnacti dni pfedchdzejicich tomuto prohléseni ve
styku s konovitymi postizenymi infek¢ni nebo kontagidézni chorobou;
to the best of my knowledge, it has not been in contact with equidae suffering from an infectious or contagious disease in
the 15 days prior to this declaration;

(j) byl podroben nasledujicim vysetienim krve:
it was subjected to the following blood tests:

— Cogginsovu testu na infek¢éni anémii koni dne
a Coggins test for infectious anaemia on .

coz je béhem tficeti dnti pfed vyvozem, s negatlvnlm Vysledkem
this being within 30 days of export, with negative result® ®,

e
(4)(5)

— komplementixacnimu testu na hieb¢i nakazu
a complement fixation test for dourine on .

coZ je béhem jednadvaceti dnt pred vyvozem, s negatlvmm Vysledkem v fedéni 1:1
this being within 21 days of export, with negative result at a dilution 1 in 10,

L@
0w ©®)

— komplementfixacnimu testu na vozhtivku dne
a complementfixation test for glanders on .

coz je béhem jedndvaceti dnil pred vyvozem, s negativnim Vysledkem v fedéni 1:10
this being within 21 days of export, with negative result at a dilution 1 in 10,

. ..(4)
@)

— vySetieni na mor koni, jak je popsan v ptiloze D smérnice 90/426/EHS, bud’
a test for African horse sickness as described in Annex D to Directive 90/426/EEC either

1) dvakrat, se vzorky krve odebranymi v intervalu mezi 21 a 30 dny
on two occasions, carried out on samples of blood taken with an interval of between 21 and 30 days
dne/on........ ceverere. Padne /and on e e @)
pricemz druhy odber musi byt proveden béhem deseti dnu pred Vyvozem( )
the second of which must have been taken within 10 days of export™,
bud’ s negativnimi vysledky u kong&, ktery nebyl o¢kovan
either with negative reactions, if it has not been vaccinated @®® |
nebo bez zvyseni hladiny protilatek u koné, ktery byl ockovan
or without increase in antibody count, if it has been vaccinated OWe),

3)A)(5)

BG)H(S).

nebo / or

i1)  jedenkrat, se vzorkem krve odebranym béhem deseti dni pfed vyvozem
on one occasion, carried out on a sample of blood taken within 10 days of export
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ANE /0N covee e
s negativnim vysledkem, jestlize kun
emirati(AE)®@,

with negative reaction, if it is to be dispatched from the United Arab Emirates(AE)

“)

b

ma byt odeslan ze Spojenych arabskych

H),

IV. Zvite bude piepravovano ve vozidle pfedem vy¢isténém a vydezinfikovaném dezinfekénim prosttedkem
ufedn€ uznanym v zemi odeslani a bude vybaveno tak, aby trus, stelivo nebo krmivo nemohly v pribéhu

prepravy z tohoto vozidla vypadévat.

Nasledujici prohlaseni podepsané majitelem nebo jeho zastupcem je soucasti osvédceni.

The animal will be sent in a vehicle cleansed and disinfected in advance with a disinfectant officially recognized in the country
of dispatch and designed in a way that droppings, litter or fodder cannot escape during transportation.

The following declaration signed by the owner or representative is part of the certificate.

V. Toto osveédceni plati deset dni. V ptipadé€ ptepravy lodi se platnost prodluzuje o dobu piepravy lodi.
The certificate is valid for 10 days. In the case of transport by ship the time is prolonged by the time of the voyage.

Datum
Date

Misto

Place

Razitko(*) a podpis tfedniho veterinarniho lékate

Stamp"” and signature of the official veterinarian

(Jméno hilkovym pismem, kvalifikace, titul / Name in block letters, qualification and title)

) Barva razitka musi byt odli$n4 od barvy tisku. / The colour of the stamp must be different to that of the printing.

TZ - 2010/06 - KCH.E

(r. 93/197/EHS piil. Il E, r. 2010/266/EU)



PROHLASENI
DECLARATION

J4, nize podepsany,
I, the undersigned ...........cooiiiiiii (uved’te jméno hilkovym pismem/insert name in block letters)

(majitel zvifete popsaného vyse nebo jeho zastupce™ / owner or representative'® of the animal described above)

prohlasuji: / declare:

1.

(M
2

3)
“)

)

TZ -

Zvite bude dopraveno z mista odeslani ptfimo do mista urceni bez kontaktu s jinymi konovitymi, kteti
nemaji stejny zdravotni status.

Pteprava bude provedena tak, aby se u¢inn¢ chranilo zdravi a blaho zvifete;

The animal will be sent directly from the premises of dispatch to the premises of destination without coming into contact with
other equidae not of the same health status.

The transportation will be effected in such a way that health and well-being of the animal can be protected effectively;

Zvite bud PODYVA V .cccvveiieiieiieiieeeee e (vyvazejici zem&) od narozeni®®, nebo bylo dovezeno

pfimo z ¢lenského statu Evropského spoleenstvi v priib&hu poslednich 90 dni®, nebo vstoupilo do

odesilajici zemé& nejméné devadesat dni pied timto prohlagenim®.
The animal has either remained in .........ccocevevevieeciereniesenieens (exporting country) since birth®, or has been imported

directly from a Member State of the European Community during the past 90 days®®, or entered the exporting country at least

90 days prior to this declaration®.

(Misto, datum / Place, date) (Podpis / Signature)

Cast tizemi v souladu s &lankem 13 (2) smérnice Rady 90/426/EHS.

Part of territory in accordance with Article 13 (2) of Council Directive 90/426/EEC.

Toto osvédéeni musi byt vydano ke dni nalozeni zvifete urceného k odeslani do ¢lenského statu uréeni nebo, v
pfipad¢ registrovaného koné, k poslednimu pracovnimu dni pfed nalozenim.

This certificate must be issued on the day of loading of the animal for dispatch to the Member State of destination
or, in the case of a registered horse, on the last working day before embarkation.

Nehodici se skrtnéte.

Delete as appropriate.

Uvedte datum. V pfipadé registrovaného konovitého musi byt provedena vySetieni, jejich vysledky a vakcinace
uvedeny v identifika¢nim dokladu (pasu).

Insert date. In the case of a registered equine animal, tests carried out, their results and vaccination have to be
entered in the identification document (passport).

Laboratorni vysetfeni pozadovana podle podminek tohoto veterinarniho osvédéeni musi byt provedena laboratofi
schvalenou ¢lenskym statem urceni. Vysledky vysetfeni, potvrzené laboratofi, musi byt pfipojeny k veterinarnimu
osvédceni, které zviie doprovazi. Tato ustanoveni se uplatiiuji na nasledujici zemé: Turecko (TR).

The laboratory tests required in accordance with the conditions in this animal health certificate must be carried out
by a laboratory approved by the Member State of destination. The test results, certified by the laboratory, have to
be attached to the animal health certificate accompanying the animal. These provisions apply to the following
countries: Turkey (TR).
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